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BEPA MIOPKXEHH (Taanun)
<JEUKH HETH ...»

I/ISquHHB BHYTPEHHHX H3MEHEeHHH, NPOHCXOASANIHX B JHAJEKTHbIX CHCTE-
MaxX KOHTAKTHPYIOIUMX $3bIKOB, BAXKHO MJIsI pelIEeHHS oﬁmereopemqecxux
BOINIPOCOB A3BIKO3HAHHA. B YaCTHOCTH, OTJeJIbHbI€ CIABHIH B rpamMMaTHue-
CKOM CTpoe, B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH CHCTeMe B3aHMOILEﬁCTBy10LLlHX A3bI-
KOB MOTYT HE TOJIBKO YKa3biBaTh Ha CTEUEHb INPOHHUAEMOCTH COOTBETCTBYIO-
HIHX ypOBHeﬁ CHCTEMbI, HO H paCKpbiBaTb CaM MEXaHHU3M IBYA3bIUHA.

B naunnoi cratbe Ha MaTepuaJsie OJHOTO H3 PYCCKHX IOBOPOB DCTOHCKOM
‘CCP aBrop Jenaer NONBITKY INpoaHaJH3WPOBaTh NPHPOAY HOBOOGpa3oBa-
HHH, BO3HHKIIMX IIOJ BJUWSHHEM 3CTOHCKOTO $i3blKa B I'pynie HMeHHbIX CJO-
BOCOYeTaHHH, 0003HAYAIOUIUX CEMEHHO-POACTBEHHbIE OTHOIIEHHS.

Pycckoe crapoxuabueckoe HacesneHue cena MexukoopMa (a Takxe
ApPHJEraiouHX XyTOpPOB H JepeBeHb), PacCloJOXKEHHOr0 B IOr0-BOCTOYHOM
gactu TapTyckoro pafioHa, B TedeHHe psijia CTOJIETHH HAXOJHUTCS B TECHOM
KCHTaKTe C KOPEHHBIM 3CTOHCKHM HACeJeHHEeM W IOJb3YeTCsl 3CTOHCKHM
SI3BIKOM HapaBHe C PYCCKHM BO Bcex cepax obuLieHHs.

Onna u3 0CcOGEHHOCTEH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH CHCTEMbI PYCCKOro ro-
BOpa — COCYLLECTBOBAHHE PA3HOSI3BIYHBIX MO INPOHCXOXKIEHHIO JEeKCHYECKHX
€JIMHHUL JJIs1 Bbipa:KeHHs pPOACTBEHHBIX oTHolweHHi. Hocurenu ropopa, Ha-
3biBasi JHIA [0 CeMEeHHO-POACTBEHHOMY IpPH3HAKY, ynorpebiasioT Takue 06-
UleHapOJAHble PYCCKHE CJIOBA KaK BHYK, BHY4YKA, BHYKU, NAEMAHHUK, nae-
mannuya, 0s0s, Ters u T. K. Hapsany ¢ stum anasi 0603HAYEHHST aHAJIOTHY-
HBIX MOHATHH WIHPOKO pacnpocTpaHeHbl ClOBOCOUeTaHHsi 0éyku O0éru, Oau-
Kund Oaukd, Oa4KkiH CblH, CbIHOBbA OQ4Kd, CbIHOBbU CbHIHABLA, OaUKUHGL
0étu, CcbiHOBbU O06TU, CACTPUH CbIH, CACTPUHA OQuKd, CACTpuHLL O0ETU,
6parvun coltn ~ 6paros cein, Gpdreuna daukd ~ bparéea Oaukd' u T. XA

Hopma pycckoro cioBoynorpe6aenus aiasi 0603HaueHus JIKIL 110 CeMEHHO-
POJCTBEHHOMY NPH3HAKY JOIMYCKaeT CJAOBOCOYETAHHS C OJHHUM H3 KOMIIOHEH-

TOB B (hopMe pOAMTENIbHOrO majexa — ColH cecTpul, dous Gpara. Jlekcu-
YeCKM M CTHJAHCTHYECKM OrpaHHYeHHO B HEHOPMHPOBAHHOH peuu ynorpeb-
JISIOTCS CJIOBOCOYETAHUS C NPUTAXKATEJNbHBIM NpHJIAraTeJbHbIM — CeCcTpun

coli, oryos Opar, cectpunot deru. WccaenosaTenu OTMeYalOT B COBDPEMEH-
HOW pyCCKOil peun 3ameTHoe mnpeobsafaHHe ONHCATebHBIX HAHMEHOBAHHH
bpar xewvt, cecTpa KHeuvl, 6pAT MYHKA BMECTO CTAPLIX WYPUH, CBOAYCHUYA,
Oesepy u 1. A1.2 ONHAKO BBIPAXKEHHS THNA CHIHOBbLU CHIHOBLA, OOUKUHA

B anMleeIpax H3 rOBOpPa Mbl COXPaHSieM OCOOEHHOCTH MECTHOrO MPOH3HOIIEHHS.
I. H. llimenen, O HEKOTOPBIX TeHMEHUHSAX PA3BHTHH COBPEMEHHOH DYCCKOH Jex-
<uKkH. — PasBuTHe JIeKCHKH COBPEMEHHOrO pYCCKOro sanika, Mocksa 1965, ctp. 9.
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douka, deTckue deTu W Jp. He XapaKTepEbl AJs TPAAHIMH PYCCKOTO CJAOBO-
ypotpebJaenus.

OGosHayenusi pacCMaTpHBaeMbiX NOHSTHH MPH MOMOLLH CJACKHBIX C/IOB
HJIH CJIOBOCOYETAHHH HMeEeT MeCTO B 3CTOHCKOM M JIDYTHX f3blKax HapoaoB
[Mpubantuku. Cp. scr. lapselapsed ’Buyku’ (OGyKB.: Herckue neTu), liitre-
titar 'noub gouepw’, pojatiitar ’noub cwiHa', vennapoeg ’cbin Gpara’, Oe-
titar 'noub cectpnl’; HeM. Bruderstochter ’noun G6para’, Schwestersohn ’coin
cecTpbl’; JaThi. brala meita 'noub Gpara’, dela dels ’cwin cpiHa' W T. L.

PacnpocTpaHeHHe aHAJOTHYHBIX CJOBOCOYETAHHH B pPYCCKOM TroBOpe
Acronckoit CCP, BRnAuMO, HAJO0 OTHECTH 3a CYET BJHSHHS 3CTOHCKOTO $I3bl-
Ka, TaK KakK HMEHHO C 3CTOHCKHM S$I3bIKOM A&HHBIH TOBOpP KOHTAKTHPOBaJ
6auxkaiimum o6pa3oM B TeueHHe psfa CroJeTui. B pesysabrate B3auMomei-
CTBHUSl JBYX HEPOJCTBEHHBIX CHCTEM 3aKOHOMEpPHHl PA3JIMYHOTO poja BHeCe-
HUSI B 3TH CHCTEMBI, B TOM 4MCJe H Ka/JabKH. [10 cBoell nmpHupoje HHTEpEeCyIo-
IMe HAC BbIpaXKEHHS — 3TO JEKCHKO-CeMaHTHYeCKHe Ka/JbKH C 3CTOHCKOTO
siseika: vennalapsed — 6pdreunst 0éru, oelapsed — cactpunel 0éTu, Oe-
poeg — CACTPUH CblH, pojapojad — CbIHOBbU CLIHABbS, vennapoeg —
6parour colH, titrepoeg — daukiun coin, titrelapsed — daukurer O0erTl,
pojatiitar — cblHOBb5L 0QUKA W T. J.

HasBanubie HOBoOOOpa3oBaHUsl NMpeACTaBAAIOT CO00H CHHOHMMbI K HMEIO-
ILHMCSI B TOBOpE HCKOHHO PYCCKHM CJIOBaM BHYK, BHY4KA, NAGMAHHUK W T.IL
Kak ormeualorT ucciaenoBaTesH, 1Js JeKCHKO-CEMAHTHYECKOH CHCTEMbI CO-
BPEMEHHBIX TOBOPOB XapaKTepHO pPa3BHUTHE CHHOHUMMYHBIX PsALOB, BO3HH-
KaloWKX B pe3y/bTaTe B3aHMOJAEHCTBHS Pa3JHYHBIX JHAJIEKTHBIX TIpymm.?
Pa3BuTHe CHHOHMMHYECKHX OTHOIIEHHH B YKa3aHHOM KDYTY JIEKCHKH HalIero
roBOopa BO3HHKJIO Ha OCHOBE PA3jiMUUi CeMaHTHYECKHX OTTEHKOB B COOTBET-
CTBYIOLIMX JIEKCHUYECKHX €JIMHMIIAX 3CTOHCKOrO H PYCCKOro si3pikos. Tpauu-
LIUOHHBIE PYCCKHE CJI0BA MMEIOT GoJiee oOlMe 3HAYEHHs, YEM 3CTOHCKHE CO-
OTBETCTBHsI. B cemMaHTHKe c/oBa BHyKU He COJAEPIKHTCA yKasaHHs Ha To,
YbH 3TO JIETH — CblHA WM jAouepH. [/ 3CTOHCKOro f3blKa XapaKTepHa
66ablnasi JcTadM3alus MOHATHH M MX CJOBeCHbIX BbhipaKeHui. Hanpumep,
Hapsifly co caoBoM lapselaps 'BHYK ynoTpe6JisiOTCA CHHOHHMBI C YTOYHSIO-
UMM 3HaveHueMm: titrelaps 'peGenHok pouepu’, pojalaps ’peGeHOK cbiHa' H
titrepoeg ’CbiH J0YepH’; 8HYyuKa — pojatitar ’goub coina’ u titretilar
‘neub pouepu’. OpHoro cjoBa ¢ oOLIMM 3HAaYeHHEM MACMAHKUKU HET B
3CTOHCKOM sI3bIK€, HO 3aTO €CThb psiJi CJOB, HanGojee TOYHO YKa3bIBAIOLIHX
HAa OTHOIIEHHe K POACTBEHHOMY JHIly, Hanpumep: Oelapsed 'netn cecTpwl’,
vennalapsed 'netu Gparta’, etiitar ’noub cecTphl’, vennatiitar 'noub Gpara’,
Oepoeg ’cblH CecTpbl’, vennapoeg 'cbiH OpaTa’.

BuauMo, mepBbIMH B PYCCKOM TOBOpE NMOSIBUJIHCH HMEHHO TaKHE KaJIbK,
KOTOpble OTJIMYAJHCh OT PYCCKHX MapaJjiesiel 0COoObIM, YTOYHSIIOUIHM OT-
TEHKOM 3HAuYeHHsl. DTO CBOHCTBO BBI3BAJO NMOTPeGHOCTb B HX YHOTpebJeHHH
M CroCOOGCTBOBAJIO 3aKpelJIeHHI0 X B JEKCHKO-CeMaHTHYECKO#l CHCTeMe
rosopa. HoBooGpasoBanve deyxku deru siBasercs Ay0JeTom CjIoBa BHYKU H,
HaJI0 T0JIaraTh, BOZHUKJIO MO3JHEE N0 aHAJOTHH K yXKe HMEIOILeHdCcs MOIesH.
IIpu CTONKHOBEHHH POACTBEHHBIX /HAJICKTOB, KaK NPaBujO, B MEPBYIO OUe-
pelb TOopoKAaloTCsi AyOJersl, KOTOpble 3aTeM MOTYT HepexOoAHTb B CHHO-
uuMbl. * CoxpaHeHHe JKe B TOBOpe €IMHCTBEHHOTO HaHMEeHOBarRHsl deyku

3 JI. U. Bapauuukosa, K Bonpocy 0 AuajieKTHOH CHHOHHMHH. — Bompochl CTH-
aucthkH, CapatoB 1962, ctp. 101; ee ke, O HEKOTOPHIX OCOGEHHOCTSIX B3aHMOAEACTBHS
Pa3HOCHCTEMHBIX JHAJEKTHBIX JEKCHYECKHX e[MHHI[ B COBPEMEHHBIX HapOAHBIX roBopax. —
Bonpocsi sisbikoananis, Jlenuurpag 1963, crp. 391—393; Pycckas nnajekrodorus, Mocksa
1965, crp.-202.

4+ JI. U.-Bapanuukosa,-K Bonpocy © anajekTHORM CHHOHMMHH, c1p. 102.
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deru B kavectBe AybGJaera e/iBa JIH NO3BOJsSET OTHECTH ero K Haubojee paH-
HHM 00pa30BaHHAM MO CPaBHEHHIO C KaJbKaMH CHHOHHMMYECKOTO Xapak-
Tepa — CLIHOBbLIL CHIHABLA, JAUKUHBL CbiHaBbsi n Ap. Kak H3BecTHO, JpeBHe-
PYCCKHI sI3bIK pacnoJiaraj pasBHTOH TepMHHOJNOTHe# A5 06o3HaueHus
NOHATHH POACTBA, Kyla BXOJAWJIM H CJIOBAa C YTOYHSIOUINM OTTCHKOM
B cemanture. Cp. crpoul ’nsaas mo orny’, yi ‘aaas no marepu’.® Ojgnako
pOCT TEPMHHOJOTHH POJCTBA B JAaHHOM TrOBOpe, IO BCeH BePOSTHOCTH, —
spjenude GoJsee mo3aHee. DTO NOATBepKaaeTcss TeM (AKTOM, UYTO peJHK-
TCBble JIEKCHYECKHE eIHHMII C YTOYHAIOIIMM 3HAYeHHEM THNA CTpoLd,
yii B roBope He BcTpeyaiorcsi. C Apyrofi CTOpPOHbI, 06pa3oBaHHsl THNA Cbl-
HOBbU CbIHOBbA, OouKkuna Oouxka He 3aGUKCHPOBAHBI HCC/IEOBATENSIMA
JIPEBHEPYCCKOTO $I3bIKaA. :

Kak Mbl yKe OTMeuaJu, O CBOEH CEeMaHTHKe paccMaTpHBaeMble CJI0BO-
ccyeranus OJUKaAWIIIM 00pPa30oM COQTHOCATCH C MOHATHAMH 3CTOHCKOTO
si3bika. B MopdoJsoruyeckoM OTHOLIEHHH 3CTOHCKHE M PYCCKHE COOTBETCTBHS
MMEIOT ONpefiesieHHble Pa3JIHuus, COCTaBJfIONIMe CBoeoOpasHe JaHHBEX Ka-
Jek. B 3CTOHCKOM sizblKe Mbl HMeeM JeJ0 CO CJOXKHBIMH CJIOBaMH, IepBast
Y2CTh KOTOPbIX Bbipa)<eHa pOJAHTEeJIbHbIM majexom (omastav) umenu cyuie-
cTBUTENBbHOTO (Oe-, venna-, tiitre-, poja-). B pyccKoM roBope 3TO# YacTH
3CTOHCKOIO CJIOKHOTO CJIOBAa COOTBETCTBYIOT NMPHTSKATeNbHbIE NpHJIararelb-
pple ¢ cypdurcamu -uw, -jun (6paroun)b, -06, -08j- H & eaMHUYHOM OOpa-
30BaHuu -cK- (derckue).” BTopasi 4acTb 3CTOHCKOIO CJOZKHOrO €JI0OBAa H pyc-
CKOTO CJI0BOCOYeTaHHust MOP(OJOTHYECKH COOTBETCTBYIOT.

W3 ucropuu pyccKOro f3blKa H3BECTHO, YTO C JPEBHEHIUHX BpeMeH HAET
ocaabJienne, obllee yracaHue NpHJAraTelbHbiX € cyQ@uKcaMu -uH-, -08-
H HX IOCTENeHHOe BBLITeCHEHHE DPOJMTEJbHbIM OecrnpelnoxHbiM. B Konue
XVIII —navaae XIX B. 370T THN TMpHJaraTeJbHbIX Obl1 OCCOEHHO NMPOAYK-
thpen. ®* Bo3M0OXKHO, HOBbIE TIOHSITHS CTAJH IIPOHHKATb M3 3CTOHCKOTO si3blKa
B PYCCKHii TOBOp HMEHHO B 3TOT mepHoiA. B paibHeiiinieM, Kak Mbl 3HaeM,
NPOMCXOAHT 3aKpenyieHHe MOJe]H 06pa3soBaHMsI NpHJAraTesbHbiX Ha -UH-,
-06- JUIlb B HAPOAHOM si3blKe MJIsi 0003HAYeHHsI CeMeHHO-POJACTBEHHbIX OT-
nomenuii. * Ator Mopdosornyeckuit obpasel; B HalleM roBope pacnpocrtpa-
HUJICA HA JaHHBIH KPyr HOBoOGpa3CBaHMil W 3a CYeT paciuupeHus chepbl
neficTBuA cTaJ 0GoJiee MPOAYKTHBHBIM IO CPAaBHEHHIO He TOJbKO C JHTepa-
TYPHBIM $I3BIKOM, HO H C JAPYTHMH PYCCKHMH rosBopamu. MoxHO mosararb,
YTO Ha MepBLIX MOpax 3TO ObIIM OKKa3HOHAAbHble 06pasoBaHusi MO 0C06O
NPCAYKTHBHO# cJaoBooGpasoBaTesibHOM Mojend. Ho cremenb OKKasHOHa/b-
HOCTH He MorJa ObiTb BBICOKOH, IIOCKOJIBKY B JHAJEKTHOM si3blKe st 060-
3HAUYEeHHs JIHI[ 10 POACTBEHHOMY INPH3HAKy HMeJHCh CJIOBOCOYETAHUS THIA
cectpun col, Gparosa dscena. Takum o6pa3soM, NPOHMKHOBEHHE JIEKCHKO-
CEeMAHTHYECKHX €JHMHHIl HEpPOACTBEHHOrO f3blKa ObLIO MOAJLEPKAHO SI3BIKO-
ROil cuctemoin camoro rosopa. Kak BesikHe OKKasHOHaJbHble 00pasoBaHus,
HasBaHHbIE BLIDAXKEHHs OTHOCHJAMCh K (pakram peud.'® Omnako B Hacrosi-
wee BpemMsi MopdoJorHyecKHe M CeMaHTHYECKHe CBSI3M C KOrJAa-To MPOAYK-
TUBHBIMH MOJIEJISIMH B PYCCKOM $sI3blKe, OXUBJIEHHE 3a CUeT HX COOTBET-

5 II. . Uepuwx, Mcropuueckas rpamMmaTHKa pyccKoro siseka, Mocksa 1952,

cTp. 281.
6 -j. B paHHOM cyd@ukce NosBJSETCS B pesyJbTaTe NepepassiOKeHHs OCHOBLL.
7 B MeCTHOM NpPGH3HOLIEHHH — OeyKku C XapakTepHOil JAJs ropopa yceueHHOH (op-

MOil NpHJAraTesJbHOro.

8 QuepkH 10 HCTOPHYECKOl IpaMMaTHKe PYCCKOro JuTepartypuoro sssika XIX Beka,
Mocksa 1964, cTp. 284—285.

9 Tam xe, ctp. 291, 294, 333.

10 3 Xaunupa, O6 OKKa3HOHAJIbHOM CJOBE H OKKAa3HOHAJbHCM CJI0BOOOPA30isd-
HUH. —5_6 PasBuTHe cJ0BOOGPa30BaHHA COBPEMEHHOrO PYCCKOro sidmKa, Mocksa 1966,
crp. 156, 159.
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CTBYIOIHX C/0BOOGPA30BATEAbHBIX 3/J1E€MEHTOB, POJb (DYHKUHOHAJBHO pPaB-
HONpPaBHbIX CHHOHHMOB K TPaJHIHOHHBIM OOLIEPYCCKHM CJIOBAM — BCE 3TO
¢ HEKOTOPBIMH OTOBOPKaMH TO3BOJISE€T PacCMaTPHBATh AaHHble 06pasoBa-
HHsl KakK (akTbl fA3blKa, Pa3BUBILIHECS B pe3yJbTaTe CTOJKHOBEHHS ABYX
HEPOJICTBEHHBLIX CHCTEM. YNOMAHYTOe siBJeHHe HAGJIONAeTcss W B APYTHX
pycckux rosopax dcrtonckoir CCP. 1

Bonpoch! Bansanus GHHHO-YTOPCKHX sI3bIKOB. HA PYCCKHE GbIH OGBEKTOM
H3yYeHHsi MHOTHX HccaefoBateneit. ' Tem He MeHee npoGieMbi, CBSI3aHHbIE

C 3THM BOIIPOCOM, J1aJIeKH OT paspemieHust H Tpeﬁylo'r BCECTOPOHHEro ocBe-
H1E€HHA.

VEERA MURKHEIN (Tallinn)
“CHILDREN’S CHILDREN..."

In one of the Russian dialects spoken in the Estonian S.S.R., there are two paral-
lel forms of synonyms that are vsed to express blood- and family-relationships: the
traditional enyku, enyx, enyuxa, naemannuk, naemannuya and the nmewly derived words:
coiosou coimasos (literally) 'son’s sons; dawxund daukd ’daughter’s daughter’; déyxu
aéru ’children’s children’; cecrpin cowr ’sister’s son’, etc. The author of this paper regards
these collocations as peculiar word combinations built on the pattern of the Estonian,
and their penetration into the Russian dialect has been due to the semantics of these words,
namely that these parallel forms are, strictly speaking, not true synonyms. The Russian
word sxyk expresses a more general notion than the Estonian pojapoeg ’son’s son’, tiitre-
poeg 'daughter’s son’. The same can be said of the Russian_niemannux and the Estonian
Oepoeg 'sister’s son’, and vennapoeg 'brother’s son’, etc. The morphological structure of
these new derivatives follows the system of word-building devices of an earlier period
in the development of the Russian language. The present-day non-productive suffixes -u#-,
-08- have been used as live suffixes in the building of these words in the given dialect.
The development of these parallelisms in the dialect under consideration can be explained
by the direct contact of two linguistic systems.

I W3 ycTHbIX cooOuieHHd nccaeposatedeit T. ©. MypuukoBoi (rosop octposa [IuiApH-
caap) u X. Xeitrep (rosop Hiizaky).

12 M. TI. Becke, CnapsiHo-QHHCKHE KyJbTypHbie OTHOIIEHHS M0 MaHHLM S3bi<a,
Kazaup 1890; . K. I'por, O6aacthble BeAHKOPYCCKHe c/10Ba  (DPHHCKOrO — MPOMC-
Xoxaenusa. — @uaonornuecke passickanusi 1, Canxt-ITerepGypr 1876; T. Itkonen,
Lappische Lehnworter im Russischen. — Suomalaisen Tiedeakatemian Toimituksia,
ser. B, t. XXVII, Helsinki 1932; J. Kalima, Die ostseefinnischen Lehnworter im Rus-
sischen, Helsingfors 1915; ero xe, Syrjdnisches lehngut im russischen. — FUF
XVIIT 1927; B. Kanbman, PycckHe 3aHMCTBOBAaHHA H3 OOb-yrOPCKHX SI3bIKOB. —
ALHung. I 1952; M. B. Caao, Bausine npuGanTHiicKO-(DHHCKHX SI3bIKOB Ha C2BEpuo-
BeNHKOpyccKkHe roBopel momopos Kapeanu. Kana. amce., Mocksa, 1966; JI. A. MBamko,
3auMCTBOBaHHble CJOBa B NEYOPCKHX roBopax. — QOuepkH Mo JEeKCHKOJIOTHH, ()pa3eoJOTHH
u ctuauctuke, Jleunnrpax 1958, ctp. 84—104; M. Must, Vene-eesti suhete kajastumine
louna-eesti murrete sonavaras, Tallinn 1954 (Kaua. amcc.); ee xe, Vene-eesti kaks-
keelsus Kirde-Eestis. — Slaavi-ldanemeresoome suhete ajaloost, Tallinn 1965, ctp. 107—
124; W. Veenker, Die Frage des finnougrischen Substrats in der russischen Sprache.
Uralic and Altaic Series 82, Bloomington—The Hague 1967 u ap.

242



	b11464732-1968-4 no. 4 01.10.1968
	АКАДЕМИЯ НАУК ЭСТОНСКОЙ ССР
	ACADEMY OF SCIENCES OF THE ESTONIAN SS.RR.
	СОВЕТСКОЕ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ SOVIET FENNO-UGRIC STUDIES


	К ВОПРОСУ О КОНЕЧНЫХ ГЛАСНЫХ ФИННО-УГОРСКОГО ПРАЯЗЫКА
	Untitled

	«ДЕЦКИ ДЕТИ ...»
	ОГРАНИЧИТЕЛЬНЫЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ ЭРЗЯНСКОГО ЯЗЫКА
	ЭРЗЯНСКОЕ велесэ И ЭСТОНСКОЕ väljas

	К ВОПРОСУ О ГЕНЕЗИСЕ МАРИЙСКОГО АФФИКСА -lа
	ЕЩЕ РАЗ О ПРОИСХОЖДЕНИИ НЕКОТОРЫХ ГРАММАТИЧЕСКИХ ФОРМ КОМИ-ЗЫРЯНСКОГО ЯЗЫКА
	ЗАГАДОЧНЫЕ ТЕРМИНЫ РОДСТВА В УДМУРТСКОМ ЯЗЫКЕ
	АССИМИЛЯЦИЯ В СРЕДНЕВОСТОЧНЫХ ГОВОРАХ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	PAIRED VERBS IN SOME EAST URALIC AND OTHER ORIENTAL LANGUAGES
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Table 1. Chart of modifiers and clarifiers !?
	Table 2. Cheremis-Russian aspectual correspondences at the level of paired verbs
	Untitled
	Untitled

	Oбзоры и рецензии
	Reviews
	Chapter
	Untitled
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Contribution
	Berichtigung
	СОДЕРЖАНИЕ CONTENTS
	Untitled





	Illustrations
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Table 1. Chart of modifiers and clarifiers !?
	Table 2. Cheremis-Russian aspectual correspondences at the level of paired verbs
	Untitled
	Untitled




